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The Textiles Surveillance Body has received from the United States a
notification of an amendment to their bilateral agreement with Uruguay,
concluded under Article 4 of the MFA. Two specific limits and provisions
for flexibility were agreed between the parties.

The TSB, pursuant to its procedures regarding bilateral agreements
notified under Article 4 , has examined the relevant documentation and is
forwarding the text of the notification to participating countries for their
information.

¹The original bilateral agreement is contained in COM.TEX/SB/973
²See COM.TEX/SB/35, Annex B
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October 12, 1984

UNITED STATES AND URUGUAY
AMEND BILATERAL TEXTILE AGREEMENT

The United States and Uruguay amended their bilateral
textile agreement by exchange of notes in Montevideo on
August 24 and September 13, 1984. Texts of the notes follow:

UNITED STATES NOTE

Montevideo
August 24, 1984

His Excellency
Dr. Carlos Alberto Maeso
Minister of Foreign Affairs
Montevideo

Excellency:

I have the honor to refer to the Arrangement

relating to International Trade in Textiles,

with Annexes, done at Geneva on December 20,

1973 and extended by Protocols adopted respec-

tively on December 17, 1977 and December 22,

1981 at Geneva (the Arrangement), to the agree-

ment between the United States of America and

Uruguay relating to trade in Category 444 ef-

fected by exchange of notes December 30, 1983
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and January 23, 1984 in Montevideo (the agree-

ment),and to the memorands of understanding

initialed by representatives of our Governments

March 30 and April 2, 1984 in washington.

On behalf of my Government I propose that

the agreement be amended in the following manner:

That Paragraph 1 of the agreement reads

--1 (a) The term of this agreement in the

three year and eleven month period from

August 1, 1983 through June 30, 1987.

--1 (b) (I) For Category 444 the first

agreement period is the eleven month period

from August 1, 1983 through June 30, 1984.

The second agreement period will be from

July 1, 1984 through June 30, 1985. The

third and lest agreement period will be from

July 1, 1905 through June 30, 1986.

--1 (b) (II) For Category 435 the first

agreement period is the three month period

from April 1, 1984 through June 30, 1984.

Each of the three subsequent agreement peri-

ods will commence on July 1 of a given year

and end June 30 of the following year. The

fourth and last agreement period will be

from July 1, 1986 through June 30, 1987.
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--1 (b) (III) For Category 410 the second
agreement period is the twelve month period
from February 1, 1984 through January 31,
1985. The third and lest agreement period

will be from February 1, 1985 through

January 31, 1986.

That in Paragraph 4 of the agreement each
instance of the word "limitation" and the phrase

specific limited shall be made plural.
That references in Paragraphs 4, 5, 7, 9,

and 13 to "agreement year" be chanced to "agree-
ment period".

That Paragraph 5(a) (I) be amended to add

the phrase in addition to any adjustment pursu-
ant to paragraph 5(b) after the phrase "any

specific limit set out in Annex B may be

exceeded.

That Paragraph 5(a) be amended to add the

following as Subparagraph 5(a) (III) "any unused

yardage ('shortfall') available In a Category
may be used for carryoyer subject to the provi-

sions set out in this agreement.

That the following be added as Paragraph
5(b) of the agreement during any agreement per-

iod the specific limit set out in Annex B may
be exceeded by 'swing' of up to five percent,
provided that a corresponding reduction in
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square yards equivalent in made in one or more

specific limited during the corresponding agree-

ment period as set forth in Annex B°.

That the original Paragraph 5(b) be renum-

bered as 5(c) and read the specific limits

referred to in 5(a) are without any adjustment

under Paragraph 5.

That the original Paragraph 5(c) be deleted.

That in Paragraph 6(b) the phrase "textiles

and textile products shall be substituted for

the phrase "the Categories".

That Annex A be amended to include the

following:

Category

435

410

Description

Wool Coats, Women,
Girls and Infants

Woolen and Worsted
Fabrics

Factor Measure

54

1

DOZ

SYD

That Annex B be amended to read as follows:

Category

410
435
444

unit

SYD
DOZ
DOZ

Corresponding agreement period limits

First Second Third Fourth

N/A 1,700, 000 1,717, 000
10,000 40,100 40,501 40.906
5,408 5,959 6,019
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That the following be added as Paragraph 13.

"Both Governments racognize that should any

changes occur in the Arrangement, as extended

beyond its current term, such changes should be

reflected in this agreement. Any resulting mod-

ification of the agreement will be by mutual

agreement."

That Paragraph 13 of the agreement be renum-

bered as Paragraph 14.

If this proposal is acceptable to the Gov-

ernment of the Repubic of Uruguay, this note

and, your Excellency's note of acceptance on

behalf of your Government shall constitute an

amendment to the agreement.

Accept, Excellency, the renewed assurance of

my highest consideration.

I certify that this is a true copy of the Note Verbale
signed by Richard H. Melton as Charge d'Affaires ad
interim

Thomas Parker, Jr. FO-1
Counselor for Economic Affairs
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URUGUAY NOTE

Montevideo
September 13, 1984

The Ministry of Foreign Affairs has the

honor to refer to your Note Verbale No. 294 of

August 24, 1984 which includes proposals

regarding the different agreements subscribed by

the Republic of Uruguay and the United States of

America under the provisions of the Arrangement

regarding International Trade in Textiles and

its extension protocol.

The Ministry of Foreign Affairs wishes to

express that the Government of Uruguay agrees to

the proposals included in said Note Verbale.

The Ministry of Foreign Affairs avails

itself of this opportunity to renew to the

Embassy of the United States of America the

assurances of its highest consideration.


